
Elite Scope Rings, 30mm tube diameter - MDT Accessories - Scope
Rings - Elite - 30mm - Medium (1.00in) - BLK

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Accessories - Scope Rings - Elite - 30mm - Medium (1.00in) - BLK
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004424
Mfr. No.: 102771-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 723905910440
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Sicherheitsanleitung für MDT Elite Scope Ringe,
30mm
Einführung
Willkommen zur Sicherheitsanleitung für die MDT Elite Scope Ringe mit einem Rohrdurchmesser von 30mm.
Diese Anleitung bietet wichtige Informationen, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv
nutzen können. Bitte lesen Sie die folgenden Abschnitte sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie die MDT Elite Scope Ringe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle an die zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die MDT Elite Scope Ringe nur mit kompatiblen Zielfernrohren.
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz ist.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die integrierte Wasserwaage korrekt ausgerichtet ist, bevor Sie das Zielfernrohr
montieren.
Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, die das Material beschädigen könnten.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfen Sie, ob alle Teile vorhanden sind: MDT Elite Scope Ringe, Schrauben und
Montageanleitung.
Stellen Sie sicher, dass Sie einen geeigneten Schraubenschlüssel zur Hand haben.

Montage:2.

Platzieren Sie die MDT Elite Scope Ringe auf der Montageschiene des Zielfernrohrs.
Richten Sie die Ringe so aus, dass die integrierte Wasserwaage waagerecht ist.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um ein Verdrehen der Ringe zu vermeiden.

Überprüfung:3.

Überprüfen Sie nach der Montage die Stabilität der Ringe und des Zielfernrohrs.
Stellen Sie sicher, dass alle Schrauben fest angezogen sind, aber vermeiden Sie Überdrehen.

Nutzung:4.

Verwenden Sie das Zielfernrohr gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Achten Sie darauf, dass die Montage nicht beschädigt wird und regelmäßig überprüft wird.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Aluminium und



anderen Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder zusätzliche Informationen zu den MDT Elite Scope Ringen stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte wenden Sie sich an Ihren Händler oder suchen Sie online nach Unterstützung.

Vielen Dank, dass Sie sich für die MDT Elite Scope Ringe entschieden haben. Ihre Sicherheit und Zufriedenheit
sind uns wichtig!



MDT Elite Scope Rings Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a reliable and
lightweight mounting solution for your optics. This safety instruction guide aims to ensure your safe use of the
product, in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read the following
guidelines carefully before installation and use.

General Safety Guidelines
Ensure the product is suitable for your specific scope and mounting requirements.
Inspect the scope rings for any visible damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and optics.
Report any unsafe product incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Use only with compatible 30mm scope tubes.
Do not exceed the recommended torque specifications when tightening the screws.
Ensure that the scope rings are securely mounted to prevent any movement during use.
Avoid using the scope rings in extreme environmental conditions without proper protection.
Regularly check the scope rings for wear and tear, especially after heavy use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Gather all necessary tools, including a torque wrench.
Ensure your firearm is unloaded and in a safe condition before installation.

Installation Steps2.

Position the MDT Elite Scope Rings on the scope base rail.
Align the rings to ensure they are evenly spaced and level.
Insert the screws into the rings and handtighten them to hold the scope in place.
Use a torque wrench to tighten the screws to the manufacturer’s recommended torque
specifications. Overtightening may damage the rings or the scope.

Usage Tips3.

After installation, check the alignment of your scope through the rings.
Make adjustments as necessary to ensure optimal performance.
Regularly inspect the scope rings during use to ensure they remain secure.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local waste management regulations.
Do not dispose of the product in household waste.
Consider recycling options for aluminum components if available in your area.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer's website or customer service
resources.

Thank you for your attention to these safety instructions. We wish you a safe and enjoyable experience with
your MDT Elite Scope Rings.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Anillos
de Mira MDT Elite
Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para proporcionar un sistema de montaje seguro y ligero para tus
ópticas. Esta guía te proporcionará información importante sobre cómo utilizar el producto de manera segura y
efectiva, cumpliendo con las normativas de seguridad del consumidor según la Regulación General de
Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar los anillos de mira.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o defecto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas vulnerables.
Reporta cualquier producto defectuoso o peligroso a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los anillos de mira en un riel compatible y de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
No sobrecargues el sistema de montaje; sigue las recomendaciones de peso del fabricante.
Evita el uso de productos de limpieza abrasivos que puedan dañar la superficie de los anillos.
No modifiques los anillos de mira de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionalidad.
Al usar el nivel de burbuja incorporado, asegúrate de que esté correctamente alineado para garantizar
una instalación precisa.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar la instalación.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstáculos.

Instalación:2.

Coloca el riel de la base de la mira en la parte superior de tu arma.
Alinea los anillos de mira sobre el riel, asegurándote de que estén en la posición correcta.
Utiliza un destornillador adecuado para apretar los tornillos de los anillos de mira, asegurándote de
no aplicar demasiada fuerza.
Verifica que el nivel de burbuja esté alineado correctamente.

Uso:3.

Antes de disparar, verifica que los anillos de mira estén firmemente sujetos y que no haya
movimiento.
Realiza ajustes en tu óptica según sea necesario, asegurándote de que todo esté bien fijado.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio.



Evita tirar los anillos a la basura común; busca programas de reciclaje en tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud acerca de los anillos de mira MDT Elite, por favor, dirígete a un punto de
contacto en la UE que pueda asistirte con preguntas sobre seguridad y uso del producto.

Recuerda que la seguridad es lo más importante al utilizar cualquier producto. Sigue estas instrucciones y
directrices para garantizar un uso seguro y efectivo de los anillos de mira MDT Elite.



Instructions de Sécurité pour les Anneaux de
Lunette MDT Elite
Introduction
Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Ces anneaux sont conçus pour offrir une solution de
montage fiable et légère pour vos optiques. Ce guide d'instructions de sécurité vise à garantir une utilisation
sécurisée du produit, en conformité avec le Règlement Général de Sécurité des Produits de l'UE (GPSR). Merci
de lire attentivement les lignes directrices suivantes avant l'installation et l'utilisation.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est adapté à ta lunette et à tes besoins de montage spécifiques.
Inspecte les anneaux de lunette pour tout dommage visible avant utilisation. Ne pas utiliser si
endommagé.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Suis toujours les lois et règlements locaux concernant l'utilisation des armes à feu et des optiques.
Signale tout incident de produit dangereux aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques pour l'Utilisation
Utilise uniquement avec des tubes de lunette compatibles de 30 mm.
Ne dépasse pas les spécifications de couple recommandées lors du serrage des vis.
Assuretoi que les anneaux de lunette sont montés de manière sécurisée pour éviter tout mouvement
pendant l'utilisation.
Évite d'utiliser les anneaux de lunette dans des conditions environnementales extrêmes sans protection
adéquate.
Vérifie régulièrement les anneaux de lunette pour détecter l'usure, surtout après une utilisation intensive.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation1.

Rassemble tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique.
Assuretoi que ton arme à feu est déchargée et en condition de sécurité avant l'installation.

Étapes d'Installation2.

Positionne les anneaux de lunette MDT Elite sur le rail de base de la lunette.
Aligne les anneaux pour t'assurer qu'ils sont espacés uniformément et de niveau.
Insère les vis dans les anneaux et serreles à la main pour maintenir la lunette en place.
Utilise une clé dynamométrique pour serrer les vis selon les spécifications de couple
recommandées par le fabricant. Un serrage excessif peut endommager les anneaux ou la lunette.

Conseils d'Utilisation3.

Après installation, vérifie l'alignement de ta lunette à travers les anneaux.
Fais les ajustements nécessaires pour assurer un fonctionnement optimal.
Inspecte régulièrement les anneaux de lunette pendant l'utilisation pour t'assurer qu'ils restent
sécurisés.



Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Ne pas jeter le produit dans les déchets ménagers.
Envisage des options de recyclage pour les composants en aluminium si disponibles dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou pour un soutien supplémentaire, merci de consulter le site web du fabricant
ou les ressources du service client.

Merci de prêter attention à ces instructions de sécurité. Nous te souhaitons une expérience sûre et agréable
avec tes anneaux de lunette MDT Elite.



Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di Montaggio
MDT Elite
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli di Montaggio MDT Elite. Questi anelli sono progettati per fornire una soluzione di
montaggio affidabile e leggera per le tue ottiche. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha l'obiettivo di
garantire un uso sicuro del prodotto, in conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti
(GPSR) dell'UE. Ti preghiamo di leggere attentamente le seguenti linee guida prima dell'installazione e dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia adatto per il tuo specifico mirino e requisiti di montaggio.
Ispeziona gli anelli del mirino per eventuali danni visibili prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Segui sempre le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso di armi da fuoco e ottiche.
Riporta eventuali incidenti di prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Rimani informato su richiami e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo con tubi ottici compatibili da 30mm.
Non superare le specifiche di coppia raccomandate durante il serraggio delle viti.
Assicurati che gli anelli del mirino siano montati in modo sicuro per prevenire qualsiasi movimento
durante l'uso.
Evita di utilizzare gli anelli del mirino in condizioni ambientali estreme senza la protezione adeguata.
Controlla regolarmente gli anelli del mirino per usura e danni, specialmente dopo un uso intenso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari, inclusa una chiave dinamometrica.
Assicurati che la tua arma sia scarica e in condizioni di sicurezza prima dell'installazione.

Passaggi di Installazione2.

Posiziona gli Anelli di Montaggio MDT Elite sulla guida del mirino.
Allinea gli anelli per garantire che siano equidistanti e a livello.
Inserisci le viti negli anelli e serrale a mano per tenere il mirino in posizione.
Utilizza una chiave dinamometrica per stringere le viti secondo le specifiche di coppia
raccomandate dal produttore. Un serraggio eccessivo potrebbe danneggiare gli anelli o il mirino.

Suggerimenti per l'Uso3.

Dopo l'installazione, controlla l'allineamento del tuo mirino attraverso gli anelli.
Fai le regolazioni necessarie per garantire prestazioni ottimali.
Ispeziona regolarmente gli anelli del mirino durante l'uso per assicurarti che rimangano sicuri.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.



Considera le opzioni di riciclaggio per i componenti in alluminio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per eventuali richieste di sicurezza o supporto aggiuntivo, ti preghiamo di fare riferimento al sito web del
produttore o alle risorse del servizio clienti.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Ti auguriamo un'esperienza sicura e
piacevole con i tuoi Anelli di Montaggio MDT Elite.



MDT Elite Scope Rings Sikkerhetsinstruksjoner
Introduksjon
Takk for at du valgte MDT Elite Scope Rings. Disse ringene er designet for å gi en pålitelig og lett
monteringsløsning for optikkene dine. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden har som mål å sikre din trygge bruk
av produktet, i samsvar med EUforordningen om generell produktsikkerhet (GPSR). Vennligst les de følgende
retningslinjene nøye før installasjon og bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke kikkert og monteringskrav.
Inspiser kikkertsiktringene for synlig skade før bruk. Ikke bruk hvis skadet.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og optikk.
Rapporter eventuelle farlige produktinnstillinger til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om tilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer gjennom EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk kun med kompatible 30mm kikkertrom.
Ikke overskrid de anbefalte momentspesifikasjonene når du strammer skruene.
Sørg for at kikkertsiktringene er sikkert montert for å hindre bevegelse under bruk.
Unngå å bruke kikkertsikringene i ekstreme miljøforhold uten riktig beskyttelse.
Sjekk regelmessig kikkertsikringene for slitasje, spesielt etter tung bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse1.

Samle alle nødvendige verktøy, inkludert et momentnøkkel.
Sørg for at våpenet ditt er avfyrt og i en sikker tilstand før installasjon.

Installasjonstrinn2.

Plasser MDT Elite Scope Rings på kikkertens base skinne.
Juster ringene for å sikre at de er jevnt plassert og i vater.
Sett inn skruene i ringene og håndstram dem for å holde kikkerten på plass.
Bruk en momentnøkkel for å stramme skruene til produsentens anbefalte momentspesifikasjoner.
For stramming kan skade ringene eller kikkerten.

Brukstips3.

Etter installasjon, sjekk justeringen av kikkerten gjennom ringene.
Gjør justeringer etter behov for å sikre optimal ytelse.
Inspiser regelmessig kikkertsikringene under bruk for å sikre at de forblir sikre.

Avfallsinstruksjoner
Kaste produktet i samsvar med lokale avfallshåndteringsforskrifter.
Ikke kast produktet i husholdningsavfall.
Vurder resirkuleringsalternativer for aluminiumskomponenter hvis tilgjengelig i ditt område.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle sikkerhetshenvendelser eller ytterligere støtte, vennligst se produsentens nettsted eller
kundeservice ressurser.

Takk for din oppmerksomhet til disse sikkerhetsinstruksjonene. Vi ønsker deg en trygg og hyggelig opplevelse
med dine MDT Elite Scope Rings.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni do Lunet
MDT Elite
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni do lunet MDT Elite. Nasze produkty są zaprojektowane z myślą o
bezpieczeństwie i wydajności. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące użytkowania, instalacji
oraz bezpieczeństwa, zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej w zakresie ogólnych zasad bezpieczeństwa
produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Zawsze sprawdzaj produkt przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Nie używaj pierścieni do lunet, jeśli są uszkodzone lub niekompletne.
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamocowane przed użyciem optyki.
Zawsze korzystaj z odpowiednich narzędzi do montażu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie przekraczaj zalecanych wartości momentu obrotowego podczas montażu.
Nie używaj pierścieni do lunet w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na ich integralność.

Instrukcje instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia, takie jak klucz imbusowy.

Montaż:2.

Umieść pierścienie na szynie montażowej, upewniając się, że są one prawidłowo dopasowane.
Użyj klucza imbusowego, aby dokręcić śruby, pamiętając o zachowaniu równomiernego momentu
obrotowego.
Sprawdź, czy pierścienie są stabilne i nie mają luzów.

Użytkowanie:3.

Po zamontowaniu lunety, upewnij się, że jest ona prawidłowo ustawiona i stabilna.
Regularnie sprawdzaj mocowanie lunety i pierścieni, aby zapewnić bezpieczeństwo i dokładność.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pierścieni do lunet do zwykłych odpadów, jeśli są uszkodzone.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Twoim kraju.

Dziękujemy za wybór pierścieni do lunet MDT Elite. Dbamy o Twoje bezpieczeństwo i satysfakcję z użytkowania
naszych produktów.



MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
MDT Elite Scope Rings on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja luotettava kiinnitysjärjestelmä optiikoillesi. Tämä
opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että kiinnitysrenkaat on asennettu oikein ennen kiikarin käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Vältä liiallista painetta asennuksen aikana, sillä se voi vahingoittaa tuotetta tai kiikaria.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa kiinnitysmenetelmää.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Tarkista, että kiikarisi ja kiinnitysrenkaat ovat yhteensopivia.

Asennus2.

Kiinnitä kiinnitysrenkaat kiikarin pohjalevyyn tiukasti, mutta varovasti.
Varmista, että kiinnitysrenkaat ovat tasaisesti ja oikein kohdistettu.
Käytä sisäänrakennettua kuplatasoa varmistaaksesi, että kiikari on vaakasuorassa.

Käyttö3.

Tarkista kiikarin ja kiinnitysrenkaiden kiinnitys ennen jokaista käyttökertaa.
Varmista, että kaikki osat ovat tiukasti paikoillaan ja että ei ole löysiä osia.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaan.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden mukana, vaan käytä erityisiä kierrätys tai vaarallisten jätteiden
keräyspaikkoja.

Lisätietoja
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään.



Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Denna produkt är designad för att ge en stabil och säker montering
av dina optik. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att undvika potentiella risker.
Kontrollera regelbundet att alla fästen och skruvar är åtdragna för att säkerställa stabilitet.
Håll produkten borta från barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt installerat och säkrat innan användning.
Undvik att utsätta produkten för extrema temperaturer eller fukt, vilket kan påverka dess prestanda.
Använd inte produkten om den är skadad eller om du misstänker att det kan finnas en säkerhetsrisk.
Om du är osäker på installation eller användning, rådfråga en professionell.

Instruktioner för installation och användning

Installationsanvisningar:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg och komponenter innan du börjar.
Fäst scope rings på basrälsen enligt tillverkarens anvisningar.
Se till att ringen sitter tätt mot basrälsen och att trycket appliceras på undersidan av de vinklade
rälsytorna.
Kontrollera att kikarsiktet är justerat korrekt innan du använder det.

Användningsanvisningar:2.

Använd alltid kikarsiktet enligt tillverkarens anvisningar.
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor för att förhindra skador.
Kontrollera regelbundet att kikarsiktet och scope rings är i gott skick och fungerar som de ska.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Om produkten är skadad, se till att avfallshanteringen sker på ett säkert och miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se produktens förpackning
eller manual för kontaktuppgifter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av dina MDT
Elite Scope Rings. Tack för att du bidrar till en säker användning av produkter!



Bezpečnostní pokyny pro MDT Elite Scope Rings
Úvod
MDT Elite Scope Rings jsou navrženy pro bezpečné a efektivní použití s vašimi optikami. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání, které vám pomohou zajistit bezpečnost při používání
výrobku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že výrobek používáte v souladu s jeho určením.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, výrobek nepoužívejte a obraťte se na odborníka.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci kroužků se ujistěte, že jsou správně a pevně uchyceny.
Nepoužívejte výrobek, pokud je na něm jakékoli poškození nebo pokud neodpovídá specifikacím.
Při manipulaci s optikou dbejte na to, abyste se vyhnuli pádu nebo nárazu, který by mohl způsobit
poškození.
Při používání optiky dbejte na to, abyste dodržovali všechny místní zákony a předpisy týkající se
používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné nástroje pro instalaci, včetně šroubováku a klíče.
Ujistěte se, že pracovní prostor je čistý a dobře osvětlený.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na puškohled tak, aby seděly na základně.
Ujistěte se, že kroužky jsou umístěny rovnoměrně a pevně.
Pomocí šroubů kroužky upevněte, ale nepřetahujte je, abyste se vyhnuli poškození.

Použití:3.

Po instalaci proveďte kontrolu, zda jsou kroužky bezpečně uchyceny.
Při používání puškohledu dbejte na to, abyste dodržovali doporučené postupy pro manipulaci a
údržbu.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozen, zlikvidujte ho tak, aby se minimalizovalo riziko zranění nebo poškození
životního prostředí.
Zvažte recyklaci materiálů, pokud je to možné, zejména hliníku.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny relevantní informace o výrobku, včetně čísla modelu a data zakoupení.
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